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NÁVRHY

Výbor pro rybolov vyzývá Výbor pro zahraniční věci a Výbor pro mezinárodní obchod jako 
příslušné výbory, aby do návrhu usnesení, který přijmou, začlenily tyto návrhy:

A. vzhledem k tomu, že právě probíhající jednání budou mít rozhodující význam pro 
budoucnost členských států a Spojeného království a že v tomto kontextu jsou 
zásadními otázkami rybolov, řízení živých mořských zdrojů a zachování a obnova 
mořských ekosystémů; vzhledem k tomu, že odvětví rybolovu přímo a nepřímo 
představuje tisíce pracovních příležitostí, poskytuje obživu mnoha pobřežním oblastem 
a komunitám, které bojují s vylidňováním, napomáhá bezpečné a zdravé stravě milionů 
spotřebitelů a podporuje silný environmentální model;

B. vzhledem k tomu, že společná rybářská politika (SRP) umožňuje již po téměř 50 let ve 
všech dotčených členských státech vytvářet lepší podmínky pro rozvoj rybolovu a 
udržitelného řízení zdrojů; vzhledem tedy k tomu, že po vystoupení Spojeného 
království z EU je nutné uzavřít dohodu, která zaručí hospodářské zdraví odvětví 
rybolovu, pokračování stávající rybolovné činnosti, zachování druhů a ochranu 
biologické rozmanitosti;

C. vzhledem k tomu, že nařízení (EU) 2017/2403 ze dne 12. prosince 2017 o udržitelném 
řízení vnějšího rybářského loďstva1 výrazně posílilo transparentnost a odpovědnost 
globálního rybolovu, což by se mělo odrážet i v budoucí dohodě;

D. vzhledem k tomu, že historická, geografická a ekosystémová provázanost mezi EU a 
Spojeným královstvím vytváří pevné vzájemné vazby mezi oběma stranami, a to jak v 
případě činností rybolovu a akvakultury, tak i v odvětví zpracování těchto produktů a 
obchodu s nimi, ale také v oblasti ochrany sdílených mořských ekosystémů; vzhledem k 
tomu, že Spojené království a EU v současnosti sdílejí 97 rybích populací, které 
podléhají celkovému přípustnému odlovu; vzhledem k tomu, že z tohoto hlediska by 
neuzavření dohody okamžitě způsobilo rozsáhlé škody všem zúčastněným stranám, a v 
konečném důsledku i občanům EU a Spojeného království, jakož i sdíleným mořským 
ekosystémům ; vzhledem k tomu, že dohoda by v každém případě měla usilovat o to, 
aby se zabránilo nepříznivým hospodářským důsledkům pro rybáře Unie a Spojeného 
království, kteří provozují rybolovné činnosti ve vodách Spojeného království;

1. opakuje, že mezi EU a Spojeným královstvím nebude možné uzavřít žádnou komplexní 
dohodu, a ani v oblasti obchodu, která by neobsahovala úplné, vyvážené a dlouhodobě 
platné ujednání o rybolovu a otázkách s ním souvisejících zajišťující pokračující přístup 
do teritoriálních vod obou stran a přístup k jejich zdrojům a trhům za optimálních 
podmínek, jakož i ochranu stávajících rybolovných aktivit;

2. opakuje, že dohoda o rybolovu musí přímo souviset s jednáním o hospodářském 
partnerství, zejména v oblasti obchodu, a že tyto dva prvky proto nelze oddělit; 
zdůrazňuje, že otázka volného přístupu do vod a přístavů je neoddělitelná od otázky 
volného obchodu a přístupu produktů rybolovu Spojeného království na trh EU;

1 Úř. věst. L 347, 28.12.2017, s 81.
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3. připomíná, že ryby ani znečištění neznají politických hranic a budou se i nadále šířit ve 
všech mořských oblastech;  zdůrazňuje, že ekosystémy jsou provázané;

4. připomíná, že největšího prospěchu pro obě strany bude dosaženo tím, že budou sdílené 
ekosystémy chráněny a jejich využívání bude řízeno udržitelným způsobem, že bude 
prosazován stávající reciproční přístup do teritoriálních vod a k rybolovným zdrojům s 
cílem zachovat stávající rybolovné aktivity, a stanovením jednotných, soudržných, 
jasných a stabilních společných zásad a pravidel umožňujících vzájemný otevřený 
přístup produktů rybolovu a akvakultury na trhy, aniž by tím vznikalo hospodářské či 
sociální napětí v důsledku nevyvážené hospodářské soutěže; trvá na tom, že budoucí 
dohoda musí obsahovat ochrannou doložku, která stanoví, že jakékoli porušení 
ustanovení o recipročním přístupu do vod a ke zdrojům povede k pozastavení platnosti 
preferenčních celních sazeb pro Spojené království na trhu EU;

5. zdůrazňuje, že je třeba, aby byly do návrhu dohody začleněny procentní podíly, které se 
v současnosti uplatňují na rybí populace sdílené mezi oběma stranami podle přílohy 
FISH-2 (přidělení rybolovných práv) v souladu s platnou zásadou relativní stability; 
pokud by nebyly uvedeny procentní podíly rybích populací, které mají obě strany sdílet, 
mohlo by to být chápáno jako počáteční ústupek Spojenému království, čímž by se 
snižovaly cíle stávajícího mandátu;

6. vyzývá strany jednání k zachování stávajících členských kvót a stabilní a konstantní 
distribuce rybolovných práv; a poukazuje na význam dlouhodobého řízení zdrojů na 
základě dodržování zásad SRP, jako je maximální udržitelný výnos, technická opatření 
a nástroje řízení v konkrétních oblastech, jako jsou víceleté plány pro Severní moře a 
západní vody, rámcová směrnice o strategii pro mořské prostředí, které dosud přispívaly 
ke zlepšování stavu rybích populací ku prospěchu rybářského loďstva členských států 
EU i Spojeného království;

7. připomíná, že Spojené království bylo zapojeno do příprav a provádění víceletých plánů 
pro každou mořskou oblast, zejména pro Severní moře a západní vody, a že tyto 
víceleté plány byly vypracovány s ohledem na členské státy v dané době, tedy včetně 
Spojeného království, a s tím, že jejich cíle se zakládají na nejlepších vědeckých 
poznatcích a SRP;

8. opakuje, že důsledné uplatňování SRP přineslo významná pozitiva, ať už se jedná o 
zvýšení množství populací využívaných k rybolovu v rámci maximálního udržitelného 
výnosu nebo o způsob, jakým víceleté plány přispěly k biologické a ekonomické 
udržitelnosti, což má své přínosy pro dotčené rybářské komunity;

9. zdůrazňuje, že dohoda musí zajistit, aby technická opatření či ustanovení týkající se 
chráněných mořských oblastí byla reciproční, nediskriminační a přiměřená, a ve 
skutečnosti neznamenala vykázání plavidel EU z vod Spojeného království; zdůrazňuje, 
že při zřízení chráněných mořských oblastí mají být do jejich řízení a monitorování 
zapojeny v souladu s doporučeními Mezinárodní unie pro ochranu přírody všechny 
zúčastněné strany včetně evropských rybářů; trvá na tom, že dohoda nesmí vést k tomu, 
že se environmentální a sociální normy EU přizpůsobí druhé straně, a jejich úroveň tak 
klesne;

10. naléhavě žádá Komisi, aby do dohody zařadila ustanovení týkající se prevence a 



AD\1205880CS.docx 5/8 PE648.399v03-00

CS

potírání nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu ve vodách Unie a 
Spojeného království;

11. trvá na tom, že britské produkty rybolovu a akvakultury, které vstoupí na vnitřní trh 
musí splňovat tytéž environmentální, sociální, sanitární a fytosanitární normy, jako 
produkty rybolovu a akvakultury EU, aby se pro produkty ze Spojeného království a 
Unie zajistily stejné podmínky a pro evropského spotřebitele náležitá ochrana;

12. poukazuje na to, že musí být zavedeny adekvátní mechanismy spolupráce a konzultací, 
společný vědecký přístup a záruky, že Spojené království bude nadále přispívat ke 
shromažďování údajů a k vědeckému posuzování rybích populací, které poslouží 
jakožto základ pro veškerá rozhodnutí týkajících se společného řízení rybolovu ve všech 
sdílených mořských oblastech ; naléhavě žádá obě strany, aby pokračovaly ve své 
aktivní a loajální spolupráci ve věci kontroly rybolovu a boje pro nezákonnému, 
nehlášenému a neregulovanému rybolovu;

13. bere na vědomí záměr Spojeného království vyjednat samostatnou rámcovou dohodu o 
rybolovu s Norskem; připomíná, že  Norsko je členem Evropského hospodářského 
prostoru (EHP) a Evropského sdružení volného obchodu (EFTA), s čímž souvisí práva a 
povinnosti týkající se odvětví a produktů rybolovu, mimo jiné ve spojitosti s přístupem 
na trh EU;

14. vyzdvihuje, že je důležité do dohody zahrnout povinnost udržovat mezi pobřežními 
státy spolupráci, jak stanovuje mezinárodní právo, jelikož ta je nezbytná pro řízení 
rybolovu a udržitelnost sdílených rybích populací;

15. je přesvědčen, že ustanovení případné dohody o rybolovu by měla být v každém případě 
spojena s mechanismem urovnávání sporů a měla by obsahovat nápravná opatření, což 
bude součástí obecného systému řízení budoucích vztahů mezi EU a Spojeným 
královstvím.

16. připomíná, že usiluje o to, aby byla dohoda o rybolovu uzavřena do 1. července 2020; s 
politováním konstatuje, že krize způsobená koronavirem, či pandemie COVID-19, 
narušily normální průběh vyjednávání mezi Spojeným královstvím a EU; vyzývá proto 
obě strany, aby projevily flexibilitu a co nejdříve rozhodly o prodloužení přechodného 
období podle článku 132 dohody o vystoupení s cílem poskytnout tomuto odvětví 
jistotu;

17. domnívá se, že v případě prodloužení přechodného období by se mělo příslušným 
způsobem prodloužit i rozdělení celkových přípustných odlovů a kvót, tak aby byla 
odvětví rybolovu poskytnuta právní jistota;

18. apeluje nicméně na Komisi a členské státy, aby se připravily na všechny scénáře, jak 
prodloužení přechodného období, tak ukončení jednání bez dohody, a aby vypracovaly 
opatření nutná na podporu odvětví rybolovu a regulační rámce vhodné pro jednotlivé 
scénáře;

19. závěrem vyzývá strany jednání, aby vynaložily veškeré své úsilí na to, aby co 
nejrychleji sjednaly ustanovení o rybolovu, která budou součástí jakékoli dohody, jež 
bude mezi Spojeným královstvím EU uzavřena, tak aby bylo možno tato ustanovení 
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včas použít pro určení rybolovných práv v prvním roce po uplynutí přechodného 
období.
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